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Swedish

Introduktion

Gratulerar till ditt kdp av universalfjarrkontrollen Iconlite & Energy saver. Fjarrkontroll med massor
av anvandbara funktioner. Tryck pa din favoritkanals ikon-knapp och vips visas din favoritkanal!

Universalkontroller later dig ersétta trasiga fjarkontroller, eller kombinera flera fjarrkontrollers
funktioner i en. Dessutom ar denna universalfjarr utrustad med en inlarningsfunktion som gor att den
kan lara sig specialkommandon fran dina gamla fjarrkontroller!

Denna fjéarrkontroll anvénder kommandon du kan finna hos de flesta, men inte alla, tillverkare av
fjarrkontroller med IR. Fjarrkontrollen kan vara utrustad med vissa funktioner som din TV-utrustning
saknar, eller tvart om sakna vissa funktioner som din TV-utrustning har (till exempel meny-
styrningen). Till dessa funktioner rekommenderar vi dig att anvanda din vanliga fjarrkontroll. Borja
med att ldsa igenom denna manual for att bekanta dig med din nya fjarrkontroll innan du bérjar
programmera din nya fjarrkontroll till att fungera med dina system!

Knapparnas funktioner

" electia |
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Knapparnas funktioner forts.

1. TV, VCR, DVD, SAT, AUX: Indikerar vilken apparat som kontrolleras for tillfallet. Tryck SELECT
for att byta apparat

2. FAVORITKANALER: Later dig vélja dina favoritkanaler

3. FAVORITKANALERNAS IKONER: lkoner for dina favoritkanaler
4. SETUP: Initierar fjarrkontrollens installningsprocedur

5. MENU: Oppnar menyskirmen

6. PILKNAPPAR: Anvand dessa for att navigera i menyerna

7. VOLYMKNAPPAR: Hoj eller sénk volymen pa dina apparater

8. MUTE: Stanger av ljudet pa samtliga apparater
ELLER: Stanger av alla moduler (Lamp- och apparatmoduler)

9. [INFORMATION]: Visar information om den valda apparaten
10. [TEXT-SYMBOL]: Text-TV

11. AV: Anvands av vissa TV-Apparater for att byta mellan olika bildkallor (som box,
satelitmottagare, DVD, VCR etc.)

12. REC, STOP, PAUSE, PLAY, FF, REW: VCR- och DVD-kontroller

13. --/-: Kombineras med de numeriska knapparna for att pa viss utrustning komma till tvasiffriga
kanalplatser.

14. 1-9: Tryck in kanalplatsen for den kanal du vill titta pa
ELLER: Vilj kanaladress for vilka moduler du vill styra

15. FAV: Visa en lista pa dina favoritkanaler (viss utrustning)
16. [TOM RUTA]: Stang av Text-TV
17. OK: Valj markerat menyalternativ

18. PROG UPP/NER: Byter kanal
ELLER: Stanger av och sétter pd vald modul

19. EXIT: Gar ur aktuell meny
ELLER: Gar ur toppmenyn

20. LEARN: Anvands for att lara fjarrkontrollen [nya kommandon]

21. EPG: Visar narmaste TV-Tablan for dina kanaler

22. POWER: Satter pa och stanger av vald utrustning



23. SELECT: For TV-, VCR-, DVD-, SAT- eller AUX-enheter

24. ENERGISPARLAGE: Kontrollerar energisparsmodulen

Installation

Sitt i Batterier
1. Pafjarrkontrollens baksida, tryck ner locket och lyft av det

2. Satti batterierna (kontrollera att du har dem at ratt hall)
3. Satt tillbaka batterilocket

Batterisparldge

Din fjarrkontroll stanger automatiskt av sig om knapparna trycks ned langre an 30 sekunder. Detta
sparar pa dina batterier om exempelvis fjarrkontrollen skulle fastna mellan soffkuddarna eller
liknande.

Kodsparning
Koderna sparas i ett permanent minne under tiden du laddar eller byter batterier. Detta betyder att
dina instéllningar inte gar forlorade for att du behover ladda batterierna!

Kodinstallning
Kolla kapitlet “Kodsoékning” for mer information om hur du anvander kodsdkningsfunktionen for att
hitta ratt kod genom funktionen kodsdkning.

Notera: Du kan lagra vilken kod som helst under de olika lagena, undantaget TV-laget. Du kan darfor
t.ex. lagra din ena satelitmottagare som VCR om du skulle ha tva, eller kanske din andra DVD-spelare
som SAT om du har tva sadana. Dock kan du endast lagra TV-koder i TV-laget.

Direktinmatning
1. Se till att apparaten du vill konfigurera din fjarrkontroll fér ar paslagen.
2. Tryck och hall ner SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken, slapp da knappen.
3. Tryck upprepade ganger pa SELECT tills det 6nskade laget pa fjarrkontrollen ar markerat.

4. Ange den fyrsiffriga koden fran kodtabellen (notera att en kod med réatt antal siffror
resulterar i slackt indikator medan en ogitlig kod resulterar i att indikatorn blinkar).

5. Testa nu olika knappar pa din fjarrkontroll for att utféra kommandon, om ratt knapp gor ratt
sak ar du klar! Om vissa knappar inte fungerar kan du antingen forséka med en annan kod for
din tillverkare, eller lara kontrollen kommandona manuellt om de inte ar allt fér manga.

Kodsokning
Om din produkt inte svarar nar du forsokt de olika koderna listade for ditt marke, forsok med
foljande procedur.

1. Setill att apparaten du vill konfigurera din fjarrkontroll for ar paslagen.



5.

Tryck och hall ner SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken, slapp da knappen.
Tryck upprepade ganger pa SELECT tills det 6nskade laget pa fjarrkontrollen ar markerat.

Tryck pa knappen PROGH tills din apparat utfor det kommandot, detta kan ta upp till 300+
knapptryckningar (observera att indikatorn maste slockna och téndas ater mellan varje
knapptryckning).

Nar din apparat utfort PROG+-kommandot, tryck MUTE for att valja denna kod.

OBS: Om din apparat inte har nagot kommando kopplat till knappen PROG+, anvdand knappen PLAY
eller POWER istallet. Kodsokningen baorjar alltid fran den lagrade fyrsiffriga koden i aktuellt lage.

Kodidentifieringsfunktion
Kodidentifieringsfunktionen hjalper dig hitta vilken fyrsiffrig kod som ar sparad for respektive enhet,
folj nedanstaende steg for att gora detta.

1.

Hall ned knappen SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken.

Tryck pa SELECT tills fjarrkontrollen &r installd pa 6nskad apparat (TV, VCR, DVD eller likn.)
savida inte ratt apparat ar vald fran borjan.

Tryck pa knappen SETUP en gang, indikatorn kommer da att blinka.

Tryck nu ner de numeriska knapparna (0-9) i tur och ordning. Nar indikatorn slacks for en kort
stund har du hittat den forsta siffran du soker.

Repetera steg fyra och notera ner de siffror du hittar for att fa fram den fyrsiffriga kod som
anvands.

Stdll in din Favoritkanal

Detta ar en av fjarrkontrollens verkliga styrkor, din favoritkanal &r aldrig mer an ett knapptryck bort!

1.

Hall ner SETUP tills indikatorn borjar lysa med ett fast sken

Tryck nu pa SELECT tills den 6nskade apparaten (TV, VCR, DVD etc.) markeras

Tryck pa den av de 10 favorit-knapparna som du vill binda till din favoritkanal

Knappa nu in det kommando som anvands for att byta till din favoritkanal, du kan anvanda
upp till fem knapptryckningar (inkl. 0-9, OK och —i dessa fem), sjalklart kan dven ditt
kommando géra nagot annat an att byta kanal om du sa 6nskar, fantasin satter gréansen!

Nar du knappat in ditt kommando, avsluta med knappen SETUP.

Om du sa 6nskar kan du satta fast ett klistermarke med din favoritkanals logotype brevid

knappen till din kanal.

For att ga till din favoritkanal, eller utféra ditt kommando, tryck pa knappen brevid din favoritkanals

ikon!



Om du inte hittar din favoritkanals logotyp, prova att sdka pa www.google.com eller

www.wikipedia.org. Nar du hittar logon du vill ha, hogerklicka pa den och valj ”"Spara som”

ndgonstans pa din dator. Oppna sedan filen i paint, Paint.NET eller liknande program och gor de
justeringar som kravs, skriv sedan ut logotypen (forslagsvis flera pa en gang for att spara papper!)
och klipp ut den och klistra fast den brevid respektive knapp!

Fordrojningsjustering

Du kan behova justera fordréjningen mellan varje skickad siffra i ett favoritkanals-kommando da for
lang fordrojning kan leda till att du hinner rikta fjarrkontrollen at nagot annat hall innan hela
kommandot skickats ivdg medan for kort fordrojning kan gora att din apparat inte uppfattar
kommandot pa ratt satt.

1. Hall ned SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken.
2. Tryck pa PLAY, indikatorn kommer att slockna for en kort stund for att sedan tandas ater.

3. Tryck nu pa en av de numeriska knapparna 0-9 dar O representerar ingen férdrdjning och 9
saledes ger langsta mojliga fordrojning. Forslagsvis testar du dig fram och bérjar fran 0 och
gar uppat for att testa dig fram till hur kort fordréjning din apparat klarar.

Apparatkombinerande knappar

Fjarrkontrollen ar utrustad med 6st VCR-knappar (PLAY, PAUSE, STOP, FF, REW och REC) som nér de
anvands i TV-lage fungerar for den nast senast anvdanda apparaten (dvs. om du byter fran DVD-lage
till TV-lage pa fjarrkontrollen s fungerar de sex VCR-knapparna fortfarande for DVD:n). Observera
att denna funktion satts ur spel om din TV, Satelitmottagare eller box har egna kommandon fér de
sex VCR-knapparna.

Samma sak galler for MUTE och VOLYM-knapparna, om den aktuella enheten inte har stod for
volymhantering skickas kommandot pa det format som anvandes senast innan.

Gemensam volymhantering

Om sa 6nskas kan fjarrkontrollen programmeras att alltid styra volymen pa en enda apparat (oavsett
vilken apparat som ar aktiv for tillfallet), vilket verkligen kan underlatta da man enkelt kan fa en
jdmnare volymbild.

1. Borja med att halla ned SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken
2. Hall nu ned MUTE till indikatorn blinkar till

3. Tryck SELECT till du stallt in fjarrkontrollen pa den enhet du vill ska styra volymen (férslagsvis
din TV eller din forstarkare, eller den ljudenhet som ligger ”sist” i kedjan, d.v.s den som ar
kopplad till hogtalarna)

4. Tryck ned MUTE en gang till sa slocknar indikatorn och du ar klar (om indikatorn istéllet
blinkar snabbt i 3 sekunder sa betyder det att den valda enheten inte har nagon
volymhantering)
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5. Nu gar alla volymkommandon alltid till den apparat du valt, det du behdver gora nu ar att
stalla in alla dina enheters volymniva sa att slutvolymen blir jamn, oavsett vilken apparat du
anvander som ljud- och bildkalla!

Individuell volymhantering
Om du istéllet 6nskar hantera dina apparaters volymer individuellt, folj nedanstaende instruktioner:

1. BoOrja med att halla ned SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken
2. Hall nu ned MUTE tills indikatorn blinkar till

3. Tryck SELECT tills du stallt in fjarrkontrollen och valj apparat

4. Tryck pa VOL -, indikatorn kommer att blinka till

5. Tryck MUTE igen sa slocknar indikatorn

Kommandoinlarning

Fjarrkontrollen ar utrustad med en funktion som gor det mojligt for din gamla fjarrkontroll att “lara”
din nya kontroll specialkommandon som inte finns i kodbiblioteken (t.ex. RANDOM PLAY som vissa
cd-spelare har).

Observera att du endast kan ha en apparats koder inlagd under varje apparatlage pa fjarrkontrollen
(du kan t.ex. inte lagga in kommandon till din DVD-spelare i TV-laget eller vice versa).

e Vissa funktioner fran vissa typer av fjarrkontroller kan inte laras in, detta kan t.ex. bero pa att
kommandot kraver en svarssignal fran apparaten.

e Inga funktioner kan laras in under knapparna LEARN, SETUP och SELECT.
e Anvand frascha batterier i bada fjarrkontrollerna.

e Hall dig minst en meter bort fran glédlampor och lagenergilampor da dessa kan orsaka
storningar vid inlarningen.

e Tank pa att en knapp som vanligen behover en kort knapptryckning inte behéver hallas
nedtryckt vid inldarning. Om du gor det kan t.ex. PROG+-knappen byta flera kanaler istallet for
en.

1. Placera fjarrkontrollerna sa att din gamla fjarrkontrolls IR-séndare sitter mot din nya
fjarrkontrolls IR-mottagare i botten, forsok halla avstandet till c:a 2 centimeter.

2. Hall ned SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken

3. Tryck upprepade ganger pa SELECT tills den 6nskade apparaten ar markerad

4. Tryck pa LEARN, indikatorn ska nu blinka till kort

5. Tryck pa den knapp vars funktion du vill Iara in fran din gamla fjarr (ex. POWER)

6. Tryck pa knappen pa din gamla fjarr vars funktion du vill Iara in pa din nya tills indikatorn pa
din nya fjarr blinkat till en gang. Om indikatorn blinkar snabbt i tre sekunder, gér om steg 5-6
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7. Upprepa steg 5-6 for varje knapp du vill lara in, nar du lart in alla knappar du 6nskar, avsluta
genom att trycka SETUP. Testa nu om inlarningen fungerat!

BOX/SAT-Funktioner

EPG: Visar en TV-Tabla for de ndrmast kommande programmen pa dina olika kanaler
PROG+ och PROG-: Tar fram menyalternativ pa vissa system

INFO: knapparna plockar upp kanal- och systeminformation pa vissa apparater
MENU: Plockar fram din box meny, navigera med piltangenterna

OK: Anviands for att acceptera/vélja markerat alternativ

EXIT:

Rensa inlirda kommandon

Det finns tva satt att rensa inlarda kommandon pa fjarkontrollen, antingen rensar du ett specifikt
lage (alltsa for TV:n, DVD:n, etc) eller sa rensar du alla inlarda kommandon for samtliga lagen. Folj
nedanstaende instruktioner:

For specifikt lage:
1. Hall ner SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken

2. Tryck upprepade ganger pa SELECT tills den apparat du 6nskar rensa fran inlarda
kommandon markerats

3. Tryck tva ganger pa knappen LEARN, indikatorn blinkar nu till en gang.
4. Tryck pa SETUP och du &r fardig!
For alla inlarda kommandon:
1. Hall ner SETUP tills indikatorn lyser med ett fast sken
2. Tryck tva ganger pa knappen LEARN, indikatorn blinkar nu till en gang.

3. Tryck pa SETUP och du ar fardig!

Energisparande moduler

Kontrollera e-Moduler

Icon Lite- tillater dig att kontrollera e-Moduler till vilka du kan koppla in det du vill styra fran din
fijdarrkontroll. Det finns tva olika typer av moduler, apparatmodulen som kan styras av och pa (med
maximalt 5A [1150W] resistiv belastning och 1A [230W] induktiv belastning) och lampmodulen som
kan styras av och pa och dven dimmas (40-300W, endast for glodlampor). Har féljer nagra exempel
pa hur vad du kan anvanda din e-Modul till:

e Stdnga av A/V-utrustning helt sa att de inte drar strém i Stand-by lage
e Tanda/Slacka ljusen nar du ser pa TV eller film

Installera e-Moduler
e Stoppaidin lampas (eller apparats) kontakt i apparatmodulen
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e Stoppa apparatmodulen i vdaggen
e  Grattis, du ar klar!

Du kan styra apparatmodulen pa tva satt, antingen genom att trycka pa knappen pa sjdlva modulen,
eller genom att anvanda fjarrkontrollen, for det senare alternativet, gor sahar:

e Tryck pa knappen e (knapp 24 pa listan pa sid 6)

e Tryck pa sifferknappen for den kanal du stéllt in din apparatmodul pa (fabriksinstallningen ar
1)

e Tryck pa en av féljande knappar:

o P+: Startar alla moduler pa den kanal du valt (indikeras pa modulerna med att den
roda LED-indikatorn tands)

o P-:Stanger av alla moduler pa den kanal du valt (indikeras pa modulerna med att den
roda LED-indikatorn slocknar)

o MUTE: Stanger av alla apparatmoduler inom rackvidden (indikeras pa modulerna
med att den réda LED-indikatorn slocknar)

Adressbyte pa en e-Modul

Om du vill kunna styra olika grupper av apparater/lampor individuellt kan du registrera dem pa olika
kanaler (flera moduler registrerade pa samma kanal styrs samtidigt). Fran fabriken ar modulerna
installda pa kanal 1, men kan adresseras fran 1-16.

1. Borja med att ta ur din e-Modul ur vagguttaget
2. Hall ned knappen pa e-Modulen medans du stoppar in den i viagguttaget igen
3. Efter c:a 3 sekunder ténds den réda LED-indikatorn pa modulen, sldapp nu knappen

4. Anvand nu den numeriska knappsatsen (0-9) pa din fjarrkontroll och avsluta med PROG+
eller PROG- for att ge modulen dess kanal

5. LED-indikatorn pa modulen slocknar, den ar nu inlaggd pa den nya adressen du gett den!

Byte av huskod pa fjarrkontrollen

Samman med radiosignalen som skickas till apparatmodulen skickas dven en huskod. Om du
upplever problem med detta fran grannar som kér samma system som du kan du byta denna huskod
genom att félja nedanstaende steg.

1. Tryck pa e-knappen (knapp 24 pa listan pa sid 6) sa att indikatorn blinkar till en gang
2. Hall ned knappen SETUP tills MODE-indikatorn tands.

3. Anvéand nu den numeriska knappsatsen for att ange den tvastalldiga sifferkoden
motsvarande den bokstav du 6nskar dandra din huskod till (anvandbara bokstaver ar A-P, med
koder motsvarande: A=00, B=01, C=02, D=03 osv).
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4. Avsluta inmatningen av huskoden med att trycka pa OK. Har du knappat in en felaktig kod
kommer indikatorn att blinka till i tre sekunder och du far borja om fran steg 2, annars ar du

klar!

Omprogrammering av e-knappen
Om du skulle rdka ge e-knappen en annan funktion genom inlarning eller annat kan du aterstalla

funktionen sahar:
1. Tryck pa e-knappen s3 att indikatorn blinkar en gang
2. Hall ner SETUP tills MODE-knappen ténds

3. Anvénd den numeriska knappsatsen och sla 0, 9, 9, 9. MODE-indikatorn blinkar varje gang du
trycker ner en knapp och slocknar efter sista siffran. Du har nu programmerat e-knappen till

att styra e-modulerna.

Expandera ditt system
e-Modulerna kan kopas till separat. Hor med din aterforsaljare fér mer information!

Felsokning

Fjarrkontrollen styr inte din apparat
1. Provaigenom de olika koderna som finns for din produkt

2. Prova att byta batterier i fjarrkontrollen (du kan behéva om-programmera kontrollen efter
batteribyte)

3. Om inte dessa steg fungerar kan det vara sa att dina apparater inte fungerar med din nya

fjarrkontroll.

Vissa av mina kommandon utfors inte
1. Provaigenom de olika koderna som finns for din produkt

2. Om inte dessa steg fungerar kan det vara sa att vissa av funktionerna pa dina apparater inte
fungerar fran din nya fjarrkontroll. Anvand i sa fall din gamla fjarrkontroll for att styra dessa

funktioner.

Indikatorn blinkar snabbt i c:a 3 s efter kod
e Detta betyder att den inmatade koden inte ar korrekt

e Provaigen med en korrekt angiven kod

e-Modulen svarar inte pA kommandon
e Kontrollera att du valt ratt kanaladress (1-16)

o Se till att knappens kod ar satt till 0999

e Om du bytt huskod pa fjarrkontrollen maste du omprogrammera e-Modulen ocksa
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Tekniska specifikationer

e-Modulen
Operativ spanning: 230V~/50Hz
Operativ strom: <20mA Kapacitiv
Maximal last: 5A Resistiv (1150W)

1A Induktiv (230W)
Mottagarkéanslighet: >=-100dBm (direktmatning)
Radiofrekvens: 433,92MHz
Svarar pa foljande e-kommandon: ”Alla enheter Av”, "Av”, "P3”
Funktionell temperatur: -10°C - +50°C (Operativt)

-20°C - +70°C (Lagring)

Dimensioner: 106x53x30 (LxBxH, i mm)

Fjarrkontroll

Radiofrekvens: 433,92MHz
Radiosignalstyrka: c:a 10m (fri sikt)
Operativ spanning: DC 3V, 2x AAA Batterier
Operativ temperatur: 0°C - +40°C
Dimensioner: 205x50x22(BxLxH, i mm)

Cex
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Finnish

Johdanto

Onnittelut yleiskaukoséatimen Iconlite & Energy saver:in ostosta. Kaukosaatimessasi on monta
kaytannollistd toimintoa, kuten suosikkikanavanappéin!

Y leiskaukosééddin mahdollistaa rikkindisten kaukoséatimien korvaamisen tai monen kaukosaatimen
yhdistamisen. Taman lisdksi yleiskaukosaadin on ohjelmoitavissa joten voit lisdtd vanhasta
kaukosaatimestési erikoiskomentoja.

Kaukosaatimesta 16ytyy useimmat tavalliset komennot mutta jotkut komennot eivat valttdmatta toimi
televisiosi kanssa. Kaukosadtimesta voi myds puuttua joitakin toimintoja jotka televisiojarjestelmasi
tukee (kuten valikko-ohjaaminen). Suosittelemme etta kaytat tavallista kaukosaadintési naiden
komentojen ohjaamiseksi. Ennen kun aloitat uuden kaukoséétimesi ohjelmointia, lue ensin tama
kayttoopas!

Nédppdimien toiminnot

e

i1
4
7

b

00




Ndppdimien toiminnot

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

TV, VCR, DVD, SAT, AUX: Nayttdaa mita laitetta talld hetkelld ohjataan. Paina SELECT jos
haluat vaihtaa laitetta.

SUOSIKKIKANAVAT: Vaihda suosikkikanavien valilla

SUOSIKKIKANAVIEN IKOONIT: Suosikkikanaviesi ikoonit

SETUP: Kaynnistaa kaukosdatimen asennusprosessin
MENU: Avaa valikkondytén

NUOLINAPPAIMET: Kiyta niita valikkojen selaamiseksi
VOLYYMINAPIT: Korota / Alenna ddnen voimakkuutta

MUTE: Sammuttaa danen kaikista laitteistasi
TAl: Sammuttaa kaikki moduulit (Valaisin tai- laitemoduulit)

[INFO-NAPPAIN]: Nayttaa valitun laitteen tiedot
[TEKSTI-MERKKi]: Teksti-tv

AV: Kaytetdan joidenkin TV-laitteiden kuvaldhteen vaihtamista varten (kuten digiboksi, DVD,
VCR jne.)

REC, STOP, PAUSE, PLAY, FF, REW: VCR- ja DVD-komentoja

--/-: Kdytetadn numeronappadimien kanssa jotta paastaan kaksinumeroisille kanaville.
1-9: Kanavan valintanappaimet (TV-kanavat tai moduulikanavat)

FAV: Nayttaa listan suosikkikanavistasi (tietyt laiiteistot)

[TYHJA NELIO]): Sammuta teksti-tv

OK: Valitsee merkatun valikkovaihtoehdon

PROG YLOS/ALAS: Vaihtaa kanavaa
TAI: Kytkee valitun moduulin paélle / pois pailta

EXIT: Poistuu valikosta

LEARN: Kaytetdan kaukosdatimen ohjelmointia varten [uudet komennot]

EPG: Nayttaa tv-ohjelmaoppaan
POWER: Kdynnistaa tai sammuttaa valitun laitteiston
SELECT: Kaytetaan TV-, VCR-, DVD-, SAT- tai AUX-yksikdiden yhteydessa

ENERGIASAASTOTILA: Ohjaa energiasaddstomoduulia
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Asennus

Aseta paristot
1. Paina kaukosdatimen kdantdpuolella olevaa pariston kantta ja irrota tdma
2. Aseta paristot (Huomioi napaisuus)
3. Kiinnita pariston kansi

Pariston siddstotila
Kaukosaatimesi sammuttaa itsensa automaattisesti jos jotakin ndppdintd painetaan kauemmin kun
30 sekuntia. Tama saastaa paristojasi esimerkiksi jos kaukosdadin jumittuu sohvatyynyjen viliin

Komentojen tallennus
Komennot tallentuvat pysyvaan muistiin. Tama tarkoittaa etta komentosi eivat huku muistista jos
sinun taytyy vaihtaa paristoja!

Komentojen asettaminen
Katso jaksosta “Koodin haku” josta I6ytyy lisatietoja komentohaun toiminnosta.

Huomioi: Voit tallentaa mita komentoja tahansa eri laitetilojen alla, TV-tilasta lukuunottamatta.
Taten voit talentaa esimerkiksi yhden satelliittivastaanottimen VCR:n4 jos sinulla on kaksi
satelliittivastaanotinta. Voit kuitenkin vain tallentaa TV-komentoja TV-tilan alle.

Suora komentojen syotto

1. Varmista ettd kaukosaatimeen ohjelmoitava laite on paalla.

2. Pida SETUP ndppainta painettuna kunnes valo palaa.

3. Paina SELECT nappainta kunnes toivottu laite on valittu.

4. Syo6ta nelinumeroinen komentokoodi — katso laitteesi kooditaulukosta (huomaa, etta valo
sammuu vasta kun oikea maara lukuja on syotetty. Vaara maara aiheuttaa valon vilkkumista).

5. Varmista etta ohjelmointi on onnistunut kokeilemalla eri komentoja kaukosdatimestasi. Jos
jotkut ndppaimet eivat toimi, voit kokeille toisella koodilla. Jos et 16yda toimivaa koodia voit
ohjelmoida kaukosadadinta manuaalisesti.

Koodin haku
Jos laitteesi ei vastaa komentoihin vaikka olet kokeillut eri koodivaihtoehtoja, kokeile seuraavaa:

Varmista ettd laite on paalla.
Pida SETUP nadppainta painettuna kunnes valo palaa.
Paina SELECT nappadintd kunnes toivottu laite on valittu.

el

Paina PROG+ kunnes laitteesi vastaa toivotulla tavalla. Tama voi vaatia yli 300 painallusta.
(Huomaa etta valoindikaattorin on sammuttava ja sytyttava jokaisen painalluksen valilla.
5. Kun laitteesi on suorittanut toivomasi kdskyn, paina MUTE. Tama tallentaa kaskyn koodin.

HUOM!: Jos laitteellasi ei ole komentoa sidottuna PROG+ ndappdimeen, kdyta PLAY tai POWER
ndppainta. Koodin haku aloittaa aina valitun tilan tallennetusta nelinumeroisesta koodista.

Koodin tunnistamistoiminto
Koodin tunnistamistoiminto auttaa sinua loytamaan mita nelinumeroista koodia tulee kayttaa
millekin laitteelle:
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Pida SETUP ndppainta painettuna kunnes valo palaa.

Paina SELECT nappaintd kunnes toivottu laite on valittu (TV, VCR, DVD tai vastaava).

Paina SETUP nappainta kerran. Valo vilkkuu.

Paina numeerisia nappaimia (0-9) vuorojarjestyksessa. Kun valo sammuu lyhyeksi ajaksi, olet

P wnN e

|6ytanyt ensimmadisen numeron.
5. Toista neljas askel ja kirjaa kaikki 16ytamasi numerot, kunnes olet saanut nelja numeroa
tunnistettua.

Suosikkikanavien asetus

Tassa on yksi kaukosdatimen todellisista vahvuuksista — paaset suosikkikanavallesi
napinpainalluksella!

Pida SETUP nappdinta painettuna kunnes valo palaa.

Paina SELECT nappaintd kunnes toivottu laite on valittu (TV, VCR, DVD tai vastaava).
Valitse jokin kymmenesta suosikkikanavandappaimesta painamalla ndppainta

Nappaile komento joka vaihtaa suosikkikanavallesi. Voit kdyttaa korkeintaan viisi
napinpainallusta (0-9, OK tai -). Voit tietenkin kdyttaa suosikkikanavanappaimia muihin
toimintoihin kun kanavan valitsemiseen.

5. Kun olet ohjelmoinut valmiiksi, paina SETUP.

6. Voit halutessasi kiinnittaa suosikkikanavasi logotyypin tarran nappaimen viereen.

P wnN e

Jos et |6yda suosikkikanavasi logoa, yritd hakea googlen (www.google.com) tai wikipedian
(www.wikipedia.org) avulla. Kun I6ydat haluamasi kuvan, paina oikeata hiiren ndppainta ja valitse
tallenna. Avaa sen jalkeen tallentamasi tiedosto piirustusohjelmassa (kuten MS Paint) ja tee
toivomasi muutokset. Tulosta kuva, leikkaa ulos ja kiinnita suosikkinapin viereen!

Komentoaikaviiveen muuttaminen
Voit asettaa aikaviiveen jokaisen luvun lahettamisen valilla. Tdma voi olla tarpeellista jos viive on niin

pitka ettd ehdit suunnata kaukosaatimen muualle, tai jos viive on liian lyhyt jotta laitteesi pystyisi

havaitsemaan komennon.

Pida SETUP nadppainta painettuna kunnes valo palaa.
Paina PLAY, indikaattori sammuu lyhyeksi ajaksi jonka jalkeen tdma taas syttyy.

3. Paina jotakin numeronappdinta (0-9) jossa 0 vastaa lyhintd mahdollista viivetta.
Suosittelemme kokeilemista siten, ettd aloitat O:sta ja korotat aikaviivetta tarpeen mukaan.

Samojen komentojen kaytté monelle laitteelle samanaikaisesti

Kaukosaatimen 6 VCR-nappainta (PLAY, PAUSE, STOP, FF, REW ja REC) voidaan kayttaa edellisen
laitteen ohjaamista varten kun kaukosaadin on TV-tilassa (eli jos vaihdat DVD-tilasta TV-tilaan niin
VCR napit ohjaavat yha DVD:td). Huomaa etta toiminto ei toimi jos TV:si, satelliittivastaanottimesi tai
digiboksillasi on omat komennot jotka vastaavat naita kuutta VCR-nappainta.

Sama patee MUTE ja VOLYYMI-nappadimille.
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Yhteinen didnen saato
Jos toivot, kaukosaatimen daanenvoimakkuuden saaténappaimia voidaan rajoittaa niin ettda nama

ohjaavat vain yhta laitetta (rijppumatta siita jos laite on aktivoitu tai ei). Tdma voi helpottaa

tasaisemman danen saavuttamista.

el A

Pida SETUP nappainta painettuna kunnes valo palaa.

Pida MUTE nappadintd painettuna kunnes indikaattori valahtaa.

Paina SELECT nappainta kunnes toivottu laite on valittu (esimerkiksi TV tai vahvistin).

Paina MUTE nappainta kerran. Valoindikaattori sammuu ja olet valmis (jos valo vilkkuu tama
tarkoittaa etta valittu laite ei tue 4dnen muuttamista)

Kaikki adnikomennot ohjautuvat taman jalkeen aina dsken valitulle laitteelle. Nyt sinun taytyy
vain asettaa kaikki laitteesi adnenvoimakkuudet niin, ettad lopputuloksena on tasainen dani
riippumatta siitd mita laitetta kaytat aani- seka kuvaldhteena.

Yksilo6llinen ddnenvoimakkuuden asettaminen
Jos haluat asettaa laitteesi danenvoimakkuuden yksildllisesti, seuraa alla olevia ohjeita:

vk wN e

Aloita painamalla SETUP nappainta kunnes valo palaa
Paina MUTE ndppainta kunnes valo valahtaa

Paina SELECT nappaintad kunnes haluamasi laite on valittu
Paina VOL -, valoindikaattori valahtaa

Paina MUTE, valo sammuu

Komentojen ohjelmointi

Kaukosaadin on varustettu toiminnolla jonka avulla voit kdyttaa vanhaa kaukosaadinta uuden

kaukosaatimen ohjelmointia varten. Taima on kaytannollista jos haluamasi komento ei 16ydy laitteesi
kooditaulukosta (esim. RANDOM PLAY joka loytyy joistakin cd-soittimesta).

Huomioi etta voit tallentaa vain yhden laitteen komentoja jokaisen laitetilan alle. Et voi tallentaa

esim. DVD laitteesi komentoja TV-valikon alle.

Joitakin toimintoja ei voida ohjelmoida, esimerkkeja ovat sen tyyppiset komennot jotka
vaativat jonkinlaista vastausta laitteelta.

Et voi ohjelmoida toimintoja LEARN, SETUP ja SELECT nappadimille.
Varmista ettd molempien kaukosaatimien paristoissa on riittavasti virtaa

Pysy vahintaan metrin paassa hehkulampuista — ndma voivat aiheuttaa hairioita
ohjelmoinnin aikana.

Huomioi etta sellaiset komennot jotka tavallisesti vaativat vain lyhyen napinpainalluksen,
eivat yleensa vaadi pidempaa painallusta ohjelmointivaiheessa. Pitkan painalluksen
seurauksena esim. PROG+-nappdin voi vaihtaa useita kanavia yhden sijasta.

Sijoita kaukosaatimet niin, ettd vanhan kaukosaatimen IR-Iahetin on noin 2 senttimetria
uuden kaukosaatimen vastaanottimesta. Vastaanotin on alareunassa.
Pida SETUP nadppainta painettuna kunnes valo palaa.
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Paina SELECT nappdinta kunnes toivottu laite on valittu (TV, VCR, DVD tai vastaava).
Paina LEARN, valoindikaattori valadhtaa kerran
Paina sitd ndppainta jolle haluat antaa uuden komennon (esim. POWER)

o v kW

Paina vanhasta kaukosdatimestasi sitd ndappainta jonka komentoa haluat siirtda uuteen
kaukosadtimeen kunnes uuden kaukosaatimen valoindikaattori valahtaa kerran. Jos valo
vilkkuu kolmen sekunnin aikana, toista askeleet 5-6

7. Toista askeleet 5-6 jokaiselle komennolle jonka haluat ohjelmoida. Kun olet valmis, lopeta
painamalla SETUP-nappainta. Kokeile taman jalkeen jos ohjelmointi on toiminut!

BOX/SAT-toiminnot

EPG: Naytta TV-ohjelmaoppaan.

PROG+ ja PROG-: Tuo tietyille laitteille valikkonayton esille.

INFO: Nayttaa valitun laitteen tai kanavien tiedot.

MENU: Tuo digiboksisi valikon esille. Selaa kayttamalla nuolindppaimia.
OK: Kaytetdan valitun vaihtoehdon vahvistamista varten.

EXIT:

Ohjelmoitujen komentojen tyhjentdminen

On kaksi tapaa tyhjentda ohjelmoituja komentoja. Voit tyhjentda komentoja joko yhdelle valitulle
laitetilalle (DVD, VCR jne.) tai kaikille tiloille samanaikaisesti:

Tietylle laitetilalle:

Pida SETUP nappainta painettuna kunnes valo palaa.

Paina SELECT nappadintd kunnes toivottu laite on valittu (TV, VCR, DVD tai vastaava).
Paina LEARN-nappainta kahteen kertaan. Valo valahtaa.

Paina SETUP-ndppainta. Olet valmis!

el

Kaikille ohjelmoiduille laitetiloille samanaikaisesti:
1. Pida SETUP-nappainta painettuna kunnes valo palaa.
2. Paina LEARN-ndppdinta kahteen kertaan. Valo valahtaa.

3. Paina SETUP-ndppainta. Olet valmis!

Energiaa sddstdvdt moduulit

e-Moduulien ohjaaminen
Icon Lite- mahdollistaa e-Moduulien ohjaamista. E-moduuleihin voit liittaa eri laitteita joita haluat
kauko-ohjata. Moduulityyppeja on kaksi:

e laitemoduulilla voit kytkea laitteita (Korkeintaan 5A — 1150W resistiiviselld kuormituksella tai
1A (230W) induktiivisella kuormituksella) paalle / pois paalta.
e Valaisinmoduulilla voit sek3 kytkea laitteita paalle / pois paalta sekd himmentaa
hehkuvalaisimia (40-300W) .
Tdssa on muutama esimerkki johonka voit kdyttaa e-Moduulisi:
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o Kytked laitteita kokonaan pois paaltd jotta ne eivat veisi sahkda Stand-by tilassa.
e Kytked valoja paalle / pois paalta kun katselet televisiota.

e-Moduulien asentaminen
e Kytke valaisimen tai laitteen virtajohto moduulin pistokkeeseen.

e  Pistd moduuli seindn pistokkeeseen.
e Olet valmis!

Voit ohjata laitemoduulia kahdella tavalla, joko painamalla moduulilla sijaitsevaa nappia, tai
kayttamalla kaukosaadinta. Kaukosdadinta kaytetaan seuraavalla tavalla:

e Paina”e”-ndppainta (Vihread ndappain kaukosaatimelladsi jossa on ”e”-kirjain).
e Paina numerondppainta joka vastaa sitd kanavannumeroa johon olet asettanut moduulisi.
(Oletusarvo on kanava 1)

e Paina jotakin seuraavista ndppaimista:

o P+: Kaynnistaa kaikki valitsemallasi kanavalla asennetut moduulit (Aktivoitujen
moduulien punainen LED-valo syttyy.

o P-: Kytkee kaikki valitsemallasi kanavalla asennetut moduulit pois paaltd (Punainen
LED-valo sammuu).

o MUTE: Kytkee kaikki ulottuvissa olevat laitemoduulit pois pdalta (Punainen LED-valo
sammuu).

e-Moduulien kanavanvaihto

Jos haluat ohjata laitteita ryhmittdin, voit rekister6ida moduulisi eri kanaville. Samalla kanavalla
olevat moduulit ohjataan samanaikaisesti. Oletusasetuksena moduulit ovat asennettuja kanavalle 1,
mutta voit asettaa minka vain kanavan 1-16 valilta.

1. Aloita poistamalla moduulisi seinan pistokkeesta.
Pida e-Moduulin nappi painettuna samalla kun laitat moduulin takaisin pistokkeeseen.
Noin kolmen sekunnin jalkeen moduulin punainen LED-valo syttyy. Paastda moduulin napista
irti.

4. Kayta kauko-ohjaimesi numeronappaimistoa (0-9) ja valitse uusi kanava (1-16). Lopeta
painamalla PROG+ tai PROG-.

5. Moduulin LED-valo sammuu. Moduuli on asetettu uudelle kanavalle.

Kauko-ohjaimen talo-koodin vaihtaminen
Kauko-ohjaimesi ldhettda komentoviestin lisaksi myos talo-koodiviesti. Jos koet
kommunikointiongelmia jotka aiheutuvat naapureiden jarjestelmistd, voit vaihtaa talo-koodia:

n_n

Paina ”“e”-ndppainta (Vihrea nappdin “e”-kirjaimella) kunnes LED-valo vilkkuu kerran.
Pida SETUP ndppainta painettuna kunnes MODE-indikaattori syttyy.

3. Kaytd numerondppaimia (0-9) antaaksesi uusi talo-koodi (Kirjaimet A-P). Kaukosaadin
tulkitsee syottamasi numerot kirjaimiksi seuraavasti : A=00, B=01, C=02, D=03 jne.
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4. Lopeta talo-koodin sy6ttaminen painamalla kauko-ohjaimesta OK. Jos olet antanut
virheellisen koodin, valo vilkkuu kolme kertaa ja saat aloittaa uudestaan askeleesta 2.

e-nidppiimen ohjelmointi
Voit palauttaa e-ndppdimen toiminnon ennalleen nain:

1. Paina e-ndppainta kunnes valo vilkkuu kerran.

2. Pida SETUP néappainta painettuna kunnes MODE-nappi syttyy.

3. Kayta numerondppadimia ja syota 0, 9, 9, 9. MODE-indikaattori vilkkuu joka napinpainalluksen
jalkeen ja sammuu kun olet syottanyt viimeisen luvun. Olet nyt ohjelmoinut e-nappdinta
moduulien ohjaamista varten.

Laajenna jarjestelmaasi
Voit ostaa lisda e-Moduuleita. Keskustele jalleenmyyjasi kanssa!

Vianhaku

Laite ei ohjaudu kaukosaitimen avulla lainkaan
1. Kokeile laitteesi eri koodimahdollisuuksia
2. Yrita vaihtaa kaukosdatimen paristoja
3. Josylla olevat eivat auta, on mahdollista etta laitteesi ei toimi tdman kaukosdatimen kanssa.

Jotkut komennoistani eivit toimi
1. Kokeile laitteesi eri koodimahdollisuuksia
2. Jos ylla mainittu ei toimi, voi olla etta jotkut toiminnot eivat toimi laitteesi ja uuden
kaukosaatimesi valilla. Kayta talléin vanhaa kaukosaadinta ndiden toimintojen ohjaamista
varten.

Valoindikaattori vilkkuu nopeasti noin kolme sekuntia sen jialkeen etta olet syottanyt
koodin.
e Tama tarkoittaa ettd syotetty koodi ei ole oikein.

e Kokeile sy6ttaa koodi uudestaan

e-Moduuli ei vastaa komentoihin
e Tarkista ettd olet valinnut oikean kanavan (1-16)

e Varmista etta e-ndppaimen koodi on asetettu 0999.

e Jos olet vaihtanut kauko-ohjaimen talo-koodia, sinun taytyy myds ohjelmoida e-moduulit
samalle koodille.
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Tekniset tiedot

e-Moduuli

Jannite: 230V~/50Hz

Virta: <20mA Kapasitiivinen
Korkein kuormitus: 5A Resistiivinen (1150W)

1A Induktiivinen (230W)
Vastaanottoherkkyys: ~ >=-100dBm
Radiotaajuus: 433,92MHz
Kayttolampotila.: -10°C - +50°C
Varastointilampotila: -20°C - +70°C
Vastaa seuraaviin e-komentoihin: ”Kaikki yksikot pois pdaltd”, "Pois paalta 7, ”Paalle”

Mitat: 106x53x30 (Pituus x Leveys x Korkeus millimetreissa)

Kaukosaidin

Radiotaajuus: 433,92MHz

Radiosignaalin vahvuus: n 10 metria

Kayttodjannite: DC 3V, 2x AAA paristoa

Kayttélampotila: 0°C - +40°C

Mitat: 205x50x22 (Pituus x Leveys x Korkeusmillimetreissa)

Cex
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English

Introduction

Congratulations on your purchase of this Universal Remote Control. You are now the proud owner of
a revolutionary remote that remembers your favorite channels for you! Press an icon button and
you’re instantly taken to your favorite channel!

Universal Remotes let you replace a broken or lost remote or combine more than one remote into
one. In addition, this remote is equipped with acommand learning feature which lets the remote
learn commands from your original equipment remote control!

This remote control operates the common features of most but not all models and brands of IR
Infrared Controlled Video Equipment. This remote may provide functions that are not available on
your equipment. Some functions of your particular equipment (e.g. menu functions) may not be
controlled by this remote. In such cases, use the original remote control for your equipment. Please
use this manual to become familiar with your Universal Remote. After you are familiar with you
remote the first thing you need to do is to install batteries and setup your remote for your particular
product and brand.

Thank you for buying this remote and we hope it will give you many years of service.

Button Functions




Button Functions cont.

1. TV, VCR, DVD, SAT, AUX: Indicates which equipment is operating; press SELECT for mode (from
AUX to TV, TV to VCR, etc.).

2. FAVORITES BUTTONS: Allow you to choose your favorite channels. (Key feature & benefit!)
3. FAVORITES ICONS: Display icons of your favorite channels. (Key feature & benefit!)
4. SETUP: Initializes setup of remote and devices.

5. MENU: Brings up the device Menu screen (if available) - use with UP, DOWN, LEFT, and RIGHT
navigation buttons.

6. UP, DOWN, LEFT, RIGHT: Navigation buttons.
7. VOL UP/DOWN: Changes the volume level of the product, normally the TV.
Or: Brighten or Dim the Lamp Modules selected.
8. All Off: allows you to turn on/off the sound of the selected equipment.
Or: Turn Off all the Modules (Lamp and Appliance modules).
9. [INFORMATION] Displays information of the selected device.
10. [TEXT SYMBOL]: Start Teletext (on some equipment stop also the Teletext).
11. AV: For some TVs, press repeatedly to select from
available viewing sources (antenna, cable box, VCR, etc.).
12. REC, STOP, PAUSE, PLAY, FF, REW: VCR controls.

13. --/-: In connection with the numeric keys, this button allows you with some equipment and
brand to select directly 2 digit channels.

14. NUMBERS: Enter numbers for direct channel selection.
Or: Allow you to select the address of the Module you want to operate.

15. / FAV: Teletext hold in Teletext mode (stop page change) / Display the list of favourite channels
for some equipments.

16. [EMPTY SQUARE]: Stop Teletext.

17. OK: Selects menu items for the device you are controlling.

18. PROG UP/DOWN: Changes the channels. Or: Turn On or Off the selected Module.
19. EXIT: Exits on-screen menus/returns to previous on-screen selection.

20. LEARN: Used to setup learning functions.
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21. EPG: Displays on-screen program or channel guides.
22. SELECT: For TV, VCR, DVD, SAT, or Auxiliary device.
23. POWER: Turns device on or off.

24. (Energy Saving Mode): Lets you control Modules.

Setup

Battery Installation
1. On the back of the remote, push down on the tab and lift the cover off.

2. Match the batteries to the + and - marks inside the battery case, then insert 2 AAA Alkaline
batteries.

3. Press the battery cover back into place.

Battery Saver

Your remote automatically turns off if the buttons are depressed more than 30 seconds. This will
save your batteries should your remote get stuck in a place wher the buttons remain depressed (e.g.,
or for instance, between the sofa cushions).

Code Saver
Codes are stored in permanent memory while you are changing batteries so that you will not lose
any codes stored in the remote while you are changing batteries.

Power-On Default
The remote powers on in TV mode.

Code Setup
Please refer to “Code Search” for more information usi the code search feature to learn how to
search through the library of codes for your products.

Note: You can store any kind of code under any mode (except TV). You can store a VCR code under
the SAT button, or a DVD code under the VCR button, etc. However, you can only store TV codes
under the TV button.

Direct Code Entry
1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Repeatedly press SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.), unless the desired mode is
already selected.

3. Enter the 4-digit code from the code tables (on separate sheet). Note: After a valid code entry, the
indicator turns off. For an invalid code, the indicator flashes.

4. Press PROGH+. If the device responds, no further programming is required. Note: If some buttons
do not operate your equipment, try one of the other codes for your brand.
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Write your codes below here for easy reference later.

Code Search

If your product does not respond after you have tried all the codes for your brand or if your brand is
not listed, try searching for your code by following these steps.

1. Turn on the device (TV, VCR, etc.) to be controlled.
2. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

3. Repeatedly press SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.), unless the desired mode is
already selected.

4. Press PROG+ repeatedly (up to 300 times) until the device to be controlled changes channels. The
indicator blinks off with each button press.

5. Press and release MUTE to install the code. Most users store VCR codes under VCR. Cable codes
appear under SAT (Cable), etc. If you want to store a VCR code under SAT, first follow the procedure
for Direct Code Entry and select SAT in Step 2 of Direct Code Entry. Then enter any VCR code in Step
3 of Direct Code Entry. Then follow the steps above for Code Search.

Note: If the device does not have a PROG+ button, use PLAY (VCR only) or POWER instead. Code
search begins from the currently stored 4-digit number under that mode.

Code indentification Feature

The Code Identification Feature lets you identify the 4-digit library code stored under your device
key. If you want to find what 4-digit code is stored under any device mode, follow these steps.

1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Repeatedly press SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.), unless the desired mode is
already selected.

3. Press and release SETUP. The indicator blinks.

4. To find the first digit for the code stored under the mode selected in Step 2, press each number
button (0-9). When the indicator blinks off, the number you pressed is the first code digit you are
searching for.
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5. To find the second digit, repeat Step 4. When the indicator blinks off, this is the second digit.

6. Repeat Step 4 to find the third and fourth digits.

Setting Favorites

The Favorites feature is what really sets this remote apart from other remotes. It lets you go to your
favorite channel(s) by simply pressing a button next to a sticker (or label) that represents that
favorite channel.

1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Repeatedly press SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.), unless the desired device is
already selected. This sets the device that this favorite button controls.

3. Press one of the 10 FAVORITE buttons to set up a favorite channel. Let’s say we select the top
right- hand FAVORITE button.

4. Enter the channel number for this favorite channel.

Note: You can use up to 5 buttons, including 0 through 9, OK, and - to enter your favorite channel:
550, 472Enter, 1620K, 5-7, etc., are examples.

5. Press SETUP when you've finished entering the channel.
After setting up your favorite, do the following:

6. Attach the sticker that represents the favorite channel you set up above to the location next to
that FAVORITE button.

Follow Steps 1 through 6 to set up more favorites, each time selecting a different FAVORITE button
in Step 3, and entering a different channel number in Step 4. Then place the appropriate sticker next
to the FAVORITE button, as in Step 6. To go to your favorite channel, simply press the FAVORITE
button next to the sticker that represents the icon for that channel.

Setting Favorites (cont.)

Note: If you can’t find a sticker for one of your favorites, go to www.wikipedia.org to find labels for
your favorites. Do a search by using the key words television logos. Find the logo you need. Right-
click the logo and save this logo somewhere on your computer. Print the logo. If the logo needs
adjustment, you can use Microsoft Paint, etc. Cut out the logo and paste it next to your FAVORITE
button.

Adjusting the Delay Between Digits

You might need to adjust the time between digits sent for a favorite channel. If the delay is too long
you might point the remote away from your device before all the digits have been sent. If the delay is
too short your device might not respond.

1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Press and release PLAY. The indicator blinks, then stays on.
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3. Press and release a number from 0 to 9. 0 is no delay and 9 is the longest delay.

Setup

Programming Combo Device Codes
Some combo (combination) devices (TV/VCR, TV/DVD, DVD/VCR, etc.) require you to set up 2
different modes to control both parts of the combo.

For example, if you have a TV/DVD combo, you might need to set up one code under the TV mode to
control the TV and a separate code (under other modes) to control the DVD.

VCR/DVD/DVR Punch-Through Feature

This remote allows the 6 VCR buttons (PLAY, PAUSE, STOP, FF, REW, and REC) to “punch-through”
(transmit or hand-over) control from any mode programmed with TV or Cable codes to the last VCR,
DVD, or DVR mode used.

For example, if you have 2 DVD, VCR, or DVR devices programmed into this remote, the last device
you used controls the 6 VCR buttons.

Note: This feature will not operate if the programmed TV, SAT or Cable code has its own VCR
transport button control e.g. a TV Combo, SAT/PVR, etc.

Volume/Mute Control and Punch-Through Feature
Your remote allows you to select which device mode controls VOLUME and MUTE.

This remote is initially set for all device modes to use their own Volume/Mute control if present.

If the programmed code does not have Volume/Mute operation, then VOLUME and MUTE will
“punch- through” (hand-over) control to the TV-mode device without you needing to change to TV
mode. Note: Any mode chosen for Volume/Mute control must have its own Volume/Mute function
or else VOLUME and MUTE will not function.

Setup (cont.)

Setting ALL Volume/Mute Controls to Any Mode
You can set all modes to “punch-through” to any mode for Volume/Mute control without needing to
change to that mode by doing the following.

1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.
2. Press and hold MUTE until the indicator blinks off, then release the button.

3. Press and release SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.) for Volume/Mute control; the
indicator blinks, then stays on.

4. Press and release MUTE; the indicator turns off. Note: The indicator will blink rapidly for 3 seconds
if the mode you have selected does not have Volume/Mute control.

5. All other modes will now “punch-through” to your chosen mode for Volume/Mute control.
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Setting Any Mode to Use its Own Volume /Mute Control
You can set any mode to use only its own Volume/Mute control.

Note: If your chosen mode does not have Volume/Mute functions, then this remote’s VOLUME and
MUTE will not operate.

1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.
2. Press and hold MUTE until the indicator blinks off, then release the button.

3. Press and release SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.); the indicator blinks, then
stays on.

4. Press and release VOL-; the indicator blinks, then stays on.
5. Press and release MUTE; the indicator turns off.

6. All modes will now “punch-through” to the respective modes you have chosen for Volume/Mute
control.

Code Learning

Your remote is equipped with an easy “learning” feature that lets it “learn” features (such as
RANDOM PLAY from your original CD remote).

Tips On Learning

You can only learn one device type under any one mode button e.g. only learn TV codes under the TV
mode, VCR codes under the VCR mode, etc. If you are trying to learn from a “universal” type original
remote, it might have more than one code type stored under a mode. Try learning from another
remote to see if there’s a problem with the type or band of remote you are trying to learn from.

Keep the following in mind about learning codes.

¢ Some functions from some types of remotes might not be able to be learned.
¢ No functions may be learned under the LEARN, SETUP, and SELECT keys.

¢ Use fresh batteries for both your new remote and your original remote.

* Keep at least 1m away from incandescent or low- energy lights when learning.

¢ Place the original remote end-to-end with your new remote so the IR transmitter (at the top) on
your original remote points at the IR learning device on the bottom of your new remote.

¢ Keep the distance between the two remotes to approximately 20mm.

¢ Line up the remotes and then press the key you want to learn. To get the correct range, press the
key on the remote you are learning. Do not change the distance between the two remotes until you
have learned all the required keys.

¢ When Learning, do not release the button being Learned until the indicator has blinked off for half
a second. However, some keys might be learned multiple times if you do this. If this happens, just
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“tap” the key you want to learn rather than press and hold it. For example, keys that you normally
hold down for awhile (like volume up or down) will likely require a long press when learning.

Tips on Learing (cont.)

¢ Keys that you normally give a quick press (like the numbers, and prog +/-) will likely require a quick
press when learning. If after learning, say, the prog + key, you find that it changes multiple channels
when pressed once, try relearning it with a short key press.

¢ If learning the first or second keys results in continuous errors, then try the following:

1. Check that the IR transmitters/sensors are correctly aligned between the two remotes (see next
page).

2. Adjust the distance between the two remotes to be closer (10mm) or further away (50mm) from
each other.

3. Try learning the original remote keys again.

4. If problems reoccur with the same button, check the original remote key being learned — does it
transmit? Does it operate the target device?

5. Clear all learned settings and try learning again. If problems reoccur with the same button, check
the original remote button being learned to see if there is transmission. Try learning that button
under a different cleared mode, if necessary. If the remote learns, then this situation is likely a
different code type from others and cannot be learned under the same mode.

IR Transmitter Finder

This feature assists you in identifying where your original remote’s infrared (IR) transmitter is
located.

This feature is particularly useful if your original remote’s IR transmitter is hidden behind a lens.

1. Point your remotes so that the top of your existing remote faces the bottom of your new remote
and the remotes are about 1 inch apart (see picure on next page).

2. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.
3. Repeatedly press and release SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.).
4. Press and release LEARN; the indicator blinks, then stays on.

5. Press and hold any original remote button and move the original remote to the left and right
and/or up and down in front of the IR transmitter.

Notel: The indicator will remain on if there is not any IR from the original remote. The indicator will
blink on and off more rapidly when the IR transmitters are lining up. The point where the indicator
blinks most rapidly is where the two IR transmitters are aligned.
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Note2: Some original remotes only transmit IR on the initial button press and then stop transmitting
IR. Quickly press and release the original remote button repeatedly during this procedure in such
cases.

SAT Functions

EPG displays on-screen Satellite Channel Guide.
PROG+ and PROG function for on-screen guide menus used by some satellite systems.
INFO brings up Satellite Display screen for current channel and system information.

MENU brings up the Satellite Menu screen; use with the UP, DOWN, LEFT, and RIGHT navigation
buttons. OK is used for on-screen menu selection.

EXIT is used to exit or clear on-screen menu displays.

Learning Commands

The learning feature lets your remote “learn” functions from your original remote control.

1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Repeatedly press and release SELECT to select the desired mode (TV, VCR, etc.).

3. Press and release LEARN; the indicator blinks, then stays on.

4. Press and release the button that you want to learn (for instance, POWER).

5. Point your original remote at the bottom of your new remote until they are about 1 inch apart.

6. Press and hold the original remote button (for instance, Power) until the indicator blinks once,
then stays on. If there is a learning problem, the indicator blinks for 3 seconds and stays on. If this
happens, repeat Steps 4 to 6.

7. Repeat Steps 4-6 for other buttons you want your remote to learn.

8. Press and release SETUP when all desired remote commands are learned. Code learning is now
complete.

Clearing Commands

To Clear All Learned Commands Under a Mode

Clearing learned commands is helpful if you replace your CD player with another brand or model, for
example. If your remote had learned a feature (such as RANDOM PLAY) from your old CD player’s
original remote, that feature would no longer work for your new CD player.

If you want to remove or clear one or more learned commands, do the following.
1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Press and release SELECT to select the mode you want to clear (TV, VCR, etc.).
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3. Press and release LEARN twice. The indicator blinks off.

4. Press and release SETUP. The indicator turns off. All learned commands under that mode are now
cleared.

Master Clear

Master Clear - To Clear All Learned Commands Under All Modes
1. Press and hold SETUP until the indicator remains on, then release SETUP.

2. Press and release LEARN twice. The indicator blinks off.

3. Press and release SETUP. The indicator turns off. All learned commands in the remote are now
cleared.
Energy Saver Modules

Controlling Modules

The Icon lite remote allows you to command all electric appliances you have in your house. In
addition to transmitting infrared signals, which control your A/V appliances, your remote is equipped
with a radio transmitter which will enable you to control from a distance lamps and electric
appliances plugged into Modules. There are 2 different types of Modules: Appliance Modules (sold
with this remote) which allow you to switch On & Off any appliances (maximum load: 5A resistive
(1250W) and 1A inductive (230W)) and Lamp Modules (sold separately) which allow you to turn On,
Off, Brighten or Dim incandescent lights (40 to 300W incandescent lamp only).

Here are some examples that you can do with your remote control and modules:
- Turn your A/V appliances off completely and avoid the energy consuming Standby mode.
- Switch on/off lights while you watch TV.

Installing the Appliance Modules
- Plug a lamp or an appliance (maximum load: 5A resistive (1150W) and 1A inductive (230W)) into
your Appliance Module.

- Plug your Appliance Module into a convenient AC outlet. That’s it! You can now control the
appliance connected to your Module (see next paragraph).

Energy Saver Modules

Controlling Appliance Modules
You can control the appliance connected to the module:

- Locally by pressing the button on the front of the module. Each time you press the button, the
appliance will turn On or Off (indicated by the red LED on the front of the module) depending of its
previous state.

- Remotely, using the remote control:

- Press and release the (24) key of your remote control
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- Press and release digit key 1 (default address of the module is 1).
- Press and release the appropriate button (see below).

P+/0On: the appliance connected to the appliance module will turn on (also indicated by the module
red LED turning on).

P-/Off: the appliance connected to the appliance module will turn off (also indicated by the module
red LED turning off).

MUTE/AII off: All the appliances connected to all appliance modules will turn off (also indicated by
the module red LED turning off).

Changing the Adress of Modules

In order to control individually the Modules, each Module has a specific Address (modules set with
the same Address will be controlled simultaneously). By default this Address is 1, but you can change
it to any number between 1 and 16. To do that, proceed as follow:

- Unplug the Module from the AC outlet.
- Press and hold the button on the front of the Module and plug it into the AC outlet.
- After about 3 second the red LED on the front of the module turns on, release the button.

- Using the numeric keypad (14) of the remote control, enter the desired Address you want to use (1
or2or3or...or 16) then press and release PROG+/0n or PROG-/Off.

- The red LED on the module turn off. The module will now respond to this new Address.

Energy Saver Modules

Changing the House Code on the remote

A House Code is added to the RF signal sent by the remote. If you are experiencing interference from
a neighbouring system, you can change this House Code. There are 16 different House Codes from A
to P. To change the House Code, proceed as follow:

1. Press and release the (24) Mode key. The Mode LED indicator blinks once.

2. Press and hold the Setup (4) key until the Mode key blinks and remains on. Release the Setup
key.

3. Using the numeric keypad (14), enter the 2 digit number corresponding to required Housecode
(00=A, 01=B, ...., 15=0, 16=P).

4. Press and release OK (17) to confirm the House Code setting. If you entered a wrong code the
Mode LED blinks for 3 seconds and then goes off. You have to repeat from step 2.

Note: Once you have change the House Code of your remote control, you need to change it also in the
Module, see previous paragraph: “Changing the Address of the module”.
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Reprogramming the mode key
In case you accidentally reprogram the mode key to another code and if you are not able to control
your modules anymore, you can reprogram the code into the remote by following the steps bellow:

1. Press and release the (24) Mode key. The Mode LED indicator blinks once.
2. Press and hold the Setup (4) key until the Mode key blinks and remains on. Release the Setup key.

3. Using the numeric keypad (14), enter 0, 9, 9, 9. The Mode LED indicator blinks each time you enter
a digit and turns off after the last digit is entered. Mode key is now reprogrammed to control your
Energy Saving Modules.

Expanding your system
Appliance modules (similar to the one in this set) and Lamp modules (to turn On, Off, Dim or Brighten
incandescent lamps) can be bought separately. Ask your local distributor.

Troubleshooting

Remote does not operate your product:
1. Select the mode for the product you want to control.

2. Program the remote with a new code.

3. Install new batteries in the remote. (You might have to reprogram your remote after installing new
batteries.)

4. If these steps do not work, the remote might not be compatible with your product.

Remote does not operate some features of your product:
1. Program remote with a new code.

2. If this does not work, your remote might not be able to operate all features of your product or the
button names might be different than your product’s.

Indicator blinks after you program a product code:
1. This means the remote did not accept the code.

2. Try to program the code again or try a different code.
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The module does not respond to remote:
- Make sure you entered the correct address

- Make sure the button is set to code 0999.

- If you have changed the House Code on the remote, make sure you also reprogram it into the
module.

Technical Specification:

Appliance Module

Operating Voltage: 230V ~ / 50Hz
Operating Current: <20mA capacitive
Output Loading: 5A Resistive max (1150W)

1A Inductive max (230W)

Receiver Sensitivity: >=-100dBm (direct measurement)

RF Frequency: 433.92MHz

Key codes to respond to:All units Off, On, Off

Ambient temperature: -10 °C to + 50 °C (operation)
-20°Cto +70 °C (storage)

Overall Dimension:106(L) * 53(W) * 30(H) mm

RF Remote

RF Frequency: 433.92MHz

Radio Signal Range: 10 meters ( open area)
Operating Voltage: DC 3V, 2 x AAA
Working Temperature: 0 to 40 °C
Dimension : 205(L) * 50(W) * 22(H) mm

We, hereby Electia AB, declare that the remote control and appliance module is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Important:
The Universal Remote Control and the Appliance Module must be used only in the way described in
this instruction manual and may not be used for a purpose not intended.

Cex
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